MEGHÍVÓ
Korszerű tartalom, korszerű módszerek a szakfordító szakirányú továbbképzéseken

SZAKFORDÍTÓKÉPZÉS – SZAKMAI NAP 2010
Téma: A szakfordító szakirányú továbbképzések szerkezeti és tartalmi kérdései (a képzés célja, a félévek száma, a tantárgyak tartalma)

Időpont: 2010. január 28. csütörtök, 10–16.30 
Helyszín: a SZIE főépülete, a GTK tanácsterme (Gödöllő, Páter Károly u. 1., főépület, I. emelet)

Kedves Kollégák!
A korábbi évekhez hasonlóan ebben a tanévben ismét megszervezzük a gödöllői szakfordító szakmai napot, melyre tisztelettel meghívjuk Önt és kedves munkatársait. 

2000 és 2005 között hat alkalommal tartottunk sikeres megbeszélést. Most folytatjuk az elmúlt évek hagyományait: a szakfordítóképzés tartalmi, módszertani kérdéseiről szeretnénk eszmét cserélni vitaindítók és valódi beszélgetés formájában. Az idei két témánk: az újraakkreditált és újonnan alapított szakfordító szakirányú továbbképzések felépítése, tartalma. Szeretnénk tapasztalatot cserélni a társintézményekkel a képzések céljával, időtartamával és a tantárgyak tartalmával kapcsolatban. 

Szeretnénk, ha délelőtt intézményenként 10–15 percben elmondanák, milyen típusú szakfordító szakirányú továbbképzést tartanak jelenleg, illetve terveznek a jövőre nézve. Tanulságos lenne, ha megismernénk a képzés tantervi hálóját is (számítógépet, projektort természetesen biztosítunk). Ezt a részt dr. Klaudy Kinga professzor asszony (ELTE BTK FTT) foglalja össze. 

A szünet után vitaindítókra kerül sor az egyes tantárgyak tartalmáról, oktatási módszereiről tantárgyanként kb. 15 percben. A terminológiamenedzsment c. tantárgy vitaindítóját dr. Kis Balázs (Kilgray Kft.), a számítógéppel támogatott fordításét Kétyi András (BGF-KKFK) tartja, a többi tantárgyra még várjuk a jelentkezőket! Ennek a szekciónak a munkáját dr. Heltai Pál (VE BTK) habilitált egyetemi docens összegzi majd. Mindkét részben az egyes beszámolókat és vitaindítókat közvetlenül követi majd a megbeszélés, vita. 
Tisztelettel kérjük a szakfordító szakirányú továbbképzések vezetőit, munkatársait, hogy ismertessék az intézményükben folyó képzést (ez a délelőtti beszélgetés alapja). Emellett kérjük, mielőbb jelezzék, intézményük mely oktatója mely tantárgyról tartana vitaindítót (eszerint állítjuk össze a délutáni rész programját). Szeretnénk lehetőséget adni a lehető legjobb gyakorlat közzétételére, formálására.

A megbeszélésen részt vesz néhány meghívott vendég (külföldi egyetemről, a fordítóirodák részéről, gyakorló szakfordítók, korábbi hallgatók), akik tapasztalataik alapján hozzászólnak a képzés lehetséges korszerűsítéséhez.

Bízunk benne, hogy a korábbi évekhez hasonlóan idén is sok kollégával találkozhatunk, és élénk eszmecserét folytathatunk. Kérjük, mihamarabb jelezzék részvételi szándékukat, a vitaindítók témáját, előadóját, illetve azt is, ha szállást igényelnek (a jelentkezési lapot csatolom). Ebédelni egyetemünk menzáján lehet. Mivel részvételi díjat továbbra sem kérünk, ebédjük költségeit vendégeink fedezik.

Sajnos nem ismerjük valamennyi érintett kolléga e-mail címét, ezért kérjük, értesítsék munkatársaikat a rendezvényről.
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